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Odnyieg utrooTAPIENS AlEpUNVEIOG
otnv EAAnvIKA NonuaTtiki FAwooa (ENIN)
KAaTA TNV TNAESIDAOKOAIO pECW Zoom

H petaBaon otnv TNAedIdaoKaAia ocuveTTayeTal TIPOKANCEIS TOOO YIa TOUG BIOACKOVTEG OG0 Kal YIO TOUG
@oItnNTég. 'Eva B£ua oucIaoTIKAG onuaaciag gival n Tpdcacn Twv QOITNTWY JE ATTWAEIO AKOAG OTNV
eKTTAIOEUTIKN B1adiKacoia HEow TwV JIKTUAKWY TTAATQOopUwWV TnAedIdaokaAiag. Me Tnv egapuoyn
KatdAANAwyv odnyiwv n TnAedIdaokaAia putropei va yivel TTpooBACIUN YIO TOUG QOITNTEG UE OTTWAEIO
OKONG.

H Movada MNpooBaciudétnrag (Mollpo) tou EKIMA cuvepydletal pe 1o Epyactripio Pwvnig kai
MpooBaciydTnTag £T01 WOTE VA TTPOCOIOPICTOUV Ol AVAYKES TTPOCRACINOTNTAG TWV POITATWYV HE
OTTWAEIO OKONG € TTEPIODdOUG BIAKOTTAG TNG CUPPBATIKAG pong diaxeipiong Twy Jabnudrwy Kail va
TTapacxebouv OXeTIKEG AUCEIG. O1 evoTNTEG TTOU AKOAOUBOUV £XOUV OTOXO TNV TTAPOXT 0dNyIWV TTPOG
TOUG QOITNTEG, TOUG digpunveic ENI, Toug 8i1ddokovTeg, Toug BonBoug diIdaoKaAiag Kal YEVIKOTEPA, TO
EKTTAIDEUTIKO duvapiké Tou EKTIA, wg TTpog Tov TPAOTTO UE TOV OTTOI0 ITTOPOUV Ol QOITATEG PE ATTWAEI
OKONG va TTapakoAouBoUv atTpOoKoTITa TNV TNAESIBOOKOAIQ TwV Habnudtwy yEcw Zoom:

e O0dnyieg yia Tov GOITNTA PE ATTWAEIQ AKONG
e 0O0dnyieg yia 1o Aigpunvéa Tng ENI
e OOdnyieg yia To AiddokovTa


https://access.uoa.gr/
https://speech.di.uoa.gr/
https://speech.di.uoa.gr/

0dnyieg utrooTnpIEnNg TNG Alepunveiog otnv EAANVIKr NonpaTtikr) FAwooa katd Tnv TNAedIdackaAia péow Zoom

Odnyieg yia Tov @OITNTA JE ATTWAEIA AKONG

e MOAIg AGdBel To mail ouvdeong oTo PABNPa NG TNAEdIBaCKAAIOG atTd Tov KaBnynTr}, TO TTPOWOEI
oToV dlgpUnvea.

o 3TNV TTAAT@POPHO Zoom KAVEl El0aywyn 0To HaBnua Kai evioTifel TNV €Ikéva Tou digpunvéa.
2T0 TTAVW OEEIA NEPOG TNV EIKOVAG, P@aviCeTal £va €IKovidIo Pe TPEIG TEAIToeG (Eikdva 1).
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Eikéva 1. EmAoyr) eikovidiou Pe TpeIg TENITOEG Interpreter
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0dnyieg utrooTnpIEnNg TNG Alepunveiog otnv EAANVIKr NonpaTtikr) FAwooa katd Tnv TNAedIdackaAia péow Zoom

o EmAéyel To T1edio "Pin” / “Pin video”. Mg autd Tov TpOTTO BAETTEI HOVO TOV £QUTO TOU KAl TO
Oigpunvéa (Eikéva 2).

Q Zoom Meeting 40-Minutes
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Pz Chat

Eikéva 2. EmmAoyr) ediou "Pin_Interpreter”
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0dnyieg utrooThPIENG TNG Alepunveiag otnv EAANVIKA Nonuartiki MAwooa katd Tnv TNAedI0aoKaAia yéow Zoom

Odnyieg yia To Aigppnvéa Tng ENI

Aladikacia oTnv TEPITITWON TToU 0 digpunvéag dev diabétel email oto EKIMA

o «Karefade» Tnv epapuoyn Zoom Client for Meetings (https://zoom.us/download).

o EykaBioTd TNV e@apuoyn.

o MOAIg AdBel To TTpowBNnuévo email atrd Tov @oITnTA he Tov uTtepouvdeopo (URL) ouvdeong oTo
uadnua Tng TNAedidaokaAiag, emAEyel To TTedio “Join with Video” (Eikéva 3).

B Video Preview .

Always show video preview dialog when joining a video meeting

SRR AL LM | Join without Video |

Eikéva 3. EmAoyr ediou "Join with video"
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0dnyieg utrooTnpIEnNg TNG Alepunveiog otnv EAANVIKr NonpaTtikr) FAwooa katd Tnv TNAedIdackaAia péow Zoom

2710 TTapdBupo TTou eppaviceTal etmIAéyel To TTedio “Join with Computer Audio” (Eikéva 4).

Q

Join with Computer Audio

Test Speaker and Micrephone

(] Automatically join audio by computer when joining a meeting

Eikéva 4. EmiAoyr) rediou "Join with Computer Audio”

2710 €TTAVW OECIA PEPOG TNG EIKOVOG KABE CUPMPETEXOVTA EUPAVICETAI Eva EIKOVIOIO PE TPEIG TEAITOEG
(Eikova 5).

2 Zoom Meeting Participant [D: 411177 40-Minutes x

Click to join audic

Eikéva 5. EtiAoyn eikovidiou pe TpeIg TeEAIToeg_DueA
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0dnyieg utrooTnpIEnNg TNG Alepunveiog otnv EAANVIKr NonpaTtikr) FAwooa katd Tnv TNAedIdackaAia péow Zoom

EvrtotriCel Tnv eikOva Tou PueA kai emAgyel To Tedio "Pin” / “Pin video”. Me auTtd Tov TpOTTO BAETTEI
p6vo Tov auTd Tou Kail Tov PueA (Eikéva 6).

2 Zoom Meeting Participant [D: 411177 40-Minutes

" PinVideo | .,

Click to join audic

Eikova 6. EmAoyn mediou "Pin” / "Pin video"_®ueA

Aladikaoia oTnV TTEPITITWON TTou 0 dieppnvéag diaBétel email oto EKIMA

«KaTtealer» Tnv epappoyry Zoom Client for Meetings (https://zoom.us/download).

EykaBioTd TNV epapuoyn.

MO6AIg AdBel To email atrd Tov KaBNynTA, €TTIAEYEI TOV UTTEPOUVOECHO TOU HOBNAUATOG KAl ETTIAEYEI TO
medio “Join with Video” (Eikéva 3).

210 TTapdBupo TTou eugavieTal eTTIAéyel TO TTedio “Join with Computer Audio” (Eikéva 4).

270 ETTAVW OECIG NEPOG TNG EIKOVOG KABE CUUMETEXOVTA EPPAVICETAI £va EIKOVIOIO PE TPEIG TENITOEG
(Eixéva 5).

EvrotriCel TV elkOva Tou QueA kai mAéyel To TTedio "Pin” / “Pin video”. Me autd Tov TpOTTO BAETTEI
pévo Tov eauTé Tou Kail Tov PueA (Eikdva 6).
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0dnyieg utrooTnpIEnNg TNG Alepunveiog otnv EAANVIKr NonpaTtikr) FAwooa katd Tnv TNAedIdackaAia péow Zoom

Odnyigg yia To AIBGoKovTa

Aladikacia oTn TEPITITWON TTOU 0 digpunvéag dev diabétel email oto EKIMA

o Kard tnv évapén tng TNAedidaokaliag Ba TTpéTTel va atmmodexBei To aitnua Tou diEpunvea yia
TTapakoAouBnan Tou pabiuartog (emAoyr; admit). Ta oToixeia Tou digpunvéa Ba Tou €xouv
Koivotroin®ei ammé 1N Movada MNpooBaciudtnTag.

e O OueA kai 0 digpunveag Ba TTPETTEI va €X0OUV EVEPYOTTOINUEVN TNV KAPEPa KaB’ 6An Tn didpkeia
TOU POBAUATOG, YIOTI €ival aTTapaitnTn N CUVEXAG OTITIKI ETTA@H YIA TNV ATTPOCKOTITN CUMMKETOXN
ToU PueA oTo pdbnua.

Aladikaoia oTnv TEPITTTWON TTOU O digpunvéag diabétel email oto EKMA

e XTn NiOTO TWV CUHPHETEXOVTWYV TOU PaBripaTtog Ba Tpétrel va TTpooBéoel kal To digppnvéa Tng ENI
ME TOo email TTou Tou £xel kovoTroin®ei atrd T Movada MpooBaciudTnTac.

e O O®ueA kai 0 digpunveag Ba TTPETTEI va €XOUV EVEPYOTTOINUEVN TNV KAPEPA KAB' 6AN Tn SidpKeEIa
TOU POBAUATOG, YIOTH €ival aTTapaiTnTn N CUVEXAG OTTITIKA ETTA@N VIO TNV ATTPOCKOTIT CUNKETOXN
ToUu PueA oTo Pabnua.
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